
NOTICE VÊTEMENTS HUMIDES

MANUAL PRENDAS HÚMEDAS

ANLEITUNG FÜR NASSANZÜGE

МОКРЫЕ ГИДРОКОСТЮМЫ - РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

WETSUITS USER MANUAL WATER SPORTS

ISTRUZIONI MUTE UMIDE

HANDLEIDING WETSUITS

FR

ES

DE

RU

P2

P14

P26

P38

UK

IT

NL

P8

P20

P32



EN

WETSUITS USER MANUAL

8

EN

FITTING CHART DIVING WETSUITS

The size chart will enable you to choose the wetsuit to fit your size. 
This size chart is generic. For more precise information please see the 
specifique size chart on hangtags of each model.

Women
SIZE > XS S M ML L XL 2XL 3XL
WEIGHT (Kg | lbs)  >
TOLERANCE
 (+ 2,5 Kg | + 5,5 lbs)

45 - 50 Kg 50 - 55 Kg 55 - 60 Kg 60 - 65 Kg 65 - 70 Kg 72 - 77 Kg 75 - 80 Kg 80+ kg

100 - 110 lbs 110 - 121 lbs 121 - 132 lbs 132 - 143 lbs 143 - 154 lbs 158 - 169 lbs 165 - 176 lbs 176+ lbs

HEIGHT (cm | in)  >
TOLERANCE  
(+ 2,5 cm | + 5,5 in)

150 - 160 cm 160 - 165 cm 160 - 165 cm 165 - 170 cm 170 - 175 cm 175 - 178 cm 177 - 180 cm 179 - 182 cm

60 - 63 in 63 - 65 in 63 - 65 in 65 - 67 in 67 - 68 in 68 - 70 in 69 - 71 in 70 - 72 in

CHEST (cm | in)  >
72 - 76 cm 76 - 80 cm 80 - 84 cm 84 - 89 cm 89 - 94 cm 94 - 99 cm 99 - 104 cm 104 - 109 cm

28 - 30 in 30 - 31 in 32 - 33 in 33 - 35 in 35 - 37 in 37 - 39 in 39 - 41 in 41 - 43 in

kids
SIZE > 6 8 10 12 14 16
WEIGHT (Kg | lbs)  >
TOLERANCE  
(+ 2,5 Kg | + 5,5 lbs)

27,5 - 30 Kg 30 - 32,5 Kg 32,5 - 37,5 Kg 37,5 - 40 Kg 40 - 42,5 Kg 42,5 - 55 Kg

61- 66 lbs 66 - 70 lbs 70 - 81 lbs 81 - 88 lbs 88 - 92 lbs 92 - 121 lbs

HEIGHT (cm | in)  >
TOLERANCE  
(+ 2,5 cm | + 5,5 in)

130 - 135 cm 135 - 140 cm 137,5 - 142,5 cm 142,5 - 147,5 cm 147,5 - 152,5 cm 152,5 - 157,5 cm

51 - 53 in 53 - 55 in 54 - 56 in 58 - 58 in 58 - 60 in 60 - 62 in

CHEST (cm | in)  >
68 cm 72 cm 76 cm 80 cm 82 cm 88 cm

27 in 28 in 29 in 31 in 32 in 34 in

Men
SIZE > XS S M ML L XL 2XL 3XL
WEIGHT (Kg | lbs)  >
TOLERANCE  
(+ 2,5 Kg | + 5,5 lbs)

50 - 60 Kg 55 - 70 Kg 60 - 80 Kg 70 - 90 Kg 80 - 100 Kg 90 - 105 Kg 95 - 110 Kg 110+ Kg

110 - 132 lbs 121 - 154 lbs 132 - 176 lbs 154 - 198 lbs 176 - 220 lbs 198 - 231 lbs 210 - 242 lbs 242+ lbs

HEIGHT (cm | in)  >
TOLERANCE  
(+ 2,5 cm | + 5,5 in)

160 - 165 cm 165 - 170 cm 170 - 175 cm 175 - 180 cm 180 - 185 cm 185 - 190 cm 190 - 195 cm 194+ cm

63 - 65 in 65 - 67 in 67 - 69 in 69 - 71 in 71 - 73 in 73 - 75 in 75 - 77 in 76+ in

CHEST (cm | in)  >
80 - 85 cm 85 - 89 cm 89 - 93 cm 93 - 98 cm 98 - 103 cm 103 - 108 cm 108 - 113 cm 113+ cm

31 - 33 in 33 - 35 in 35 - 37 in 37 - 39 in 39 - 41 in 41 - 43 in 43 - 45 in 45+ in
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USER MANUAL FOR NEOPRENE DIVING 
WETSUITS

WARNING:
Before using this wetsuit, it is imperative to have received full training and to 
have obtained a diving certificate issued by an approved organisation.

The use of a wetsuit by an unqualified person or by someone who as not beeb 
fully trained is dangerous and could result in a serious accident, even death. 

AQUA LUNG declines any responsibility in the event of an incident caused due 
to lack of training, misuse or unsuitable usage of clothing.

CAUTION

Certain materials such as neoprene used in the manufacture of the wetsuit 
may cause allergies.  
Consult your doctor if you suffer from allergies before using this wetsuit.

COMPLIANCE TO STANDARDS

AQUA LUNG isothermal diving suits comply with the mechanical resistance and 
performance tests required by the EN 14225-1 : 2017 standard and consequently 
received the EC certificate.

APPLICATION:
Diving wetsuits are designed to protect you from the cold whilst diving. Diving 
wetsuits do not provide any protection in polluted water, radiotactive water, 
water polluted by chemical, biological, hydrocarbons agents

In accordance with the standard, the maximum depth of the test is 50 metres. 
This garment provides thermal protection relating to it’s EN class ratification in 
accordance with the standard EN 14225-1 : 2017.

The thermal 
performance class is 
indicated on flap along 
the zipper of the suite

Thermal performance class of materials
Thermal performance class of the constituent 

material of the isothermal garment Water temperature ranges °C

A 7 to 12

B 10 to 18

C 16 to 24

D > 22
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CE
Aqua Lung guarantees that the designated products comply with the 
requirements and that Aqua Lung meets its obligations concerning the EC rule 
2016/425 Relative to Individual Protection Equipment.

Norme EN14225-1 : 2017
The above dry suits have been tested by an independent institution in 
accordance with the requirements of the European standards EN14225-1: 2017. 

The EC type assessment was handled by: 
INPP 
Entrée n°3, Port de la Pointe Rouge
13008 Marseille, France
Notified body EPI N° 0078

WETSUIT USAGE LIMITATIONS

This wetsuit is intended for use in conditions which comply with the standard 
requirements.

CAUTION

It is imperative to follow the recommendations of a qualified person when 
fitting your wetsuit.

If you choose a wetsuit that is too tight you could encounter squeeze 
problems during the dive.

ACCESSORIES

Accessories and spare parts are not available for this wetsuit.

COMPATIBILITY

This wetsuit is compatible with other dive equipment.

PICTOGRAM EXPLANATION

Hand wash

Do not use chlorine

Do not iron

Do not put in a dryer

Cette notice traite des vêtements de  
plongée humides en néoprène 4, 5,
5.5, 6, 7 et 8mm

Avertissement
Avant d’être en mesure d’utiliser ce vêtement, 
il est nécessaire d’avoir suivi une formation et 
de détenir un brevet d’aptitude à la plongée 
sous-marine délivré par un organisme habilité 
à faire passer ces examens. L’utilisation d’un 
vêtement par une personne non diplômée ou 

entraîner des accidents graves, voire la mort. 
AQUA LUNG décline toute responsabilité en 
cas d’incident ayant pour origine une mauvaise 
connaissance ou une utilisation inadaptée du 
vêtement.

ATTENTION
Certaines personnes peuvent être allergiques 
au contact des matériaux comme le néoprè-
ne utilisés pour la fabrication du vêtement. 
Consulter un médecin en cas d’allergie avant 
d’utiliser ce vêtement.

Conformité aux normes.
Les vêtements AQUA LUNG ont subi avec suc-
cès les tests de résistance mécanique et de 
performance requis par la norme EN14225-1 
et ont en conséquence reçu l’attestation d’exa-
men CE.
Conformément à la norme, la profondeur 
maximale de test est de 50 mètres. Ces vête-

-
tive à leur classe conformément à la norme
EN 14225-1.

         (16/24°C)5mm, 5.5mm & 6mm : classe C 
7 & 8mm                          : classe B         (10/18°C)

4mm : classe D         (22/30°C)

protection dans un milieu pollué par des 
agents radioactifs, chimiques ou biologiques.

Limite d’utilisation des vêtements néoprène.
Ce vêtement est prévu pour des conditions 
d’utilisation conforme aux exigences de la 
norme.

Choix de la taille.
En dernière page, vous trouverez une 
charte de taille qui vous permettra de 
choisir la référence du vêtement en 
fonction de votre gabarit.

ATTENTION
Il est impératif de procéder à un essayage du 
vêtement avec les conseils d’une personne 
compétente.
Si vous choisissez un vêtement trop serré 
vous risquez de rencontrer des problèmes de 
squeeze à la descente.

Accessoires.
Il n’y a ni accessoire ni pièce de rechange pour 
ces vêtements.

Compatibilité.
Ce vêtement est compatible avec les autres 
équipements de plongée habituels.

Explication des pictogrammes.

Laver à la main

Ne pas utiliser de javel

Ne pas repasser

Ne pas mettre au sèche linge

Mise au rebut.
Mettre votre vêtement au rebut (à la poubelle) 
lorsqu’il présente une ou plusieurs caractéris-
tiques suivantes :

- Néoprène ayant perdu 30% de son
épaisseur initiale

- Manchons arrachés
- Délamination du néoprène

Avant la plongée.
Contrôler l’état général du vêtement ainsi 
que le bon fonctionnement de la fermeture 
à glissière.

Habillage.
Ouvrir la fermeture puis retourner le vêtement 
jusqu’à la taille pour faciliter le passage des 
pieds et des jambes. S’il est équipé de man-
chons aux chevilles et aux poignets, toujours 
les retourner vers l’extérieur pour faciliter l’ha-
billage et éviter d’endommager les matériaux.  
Ensuite, clore la fermeture.

Cette notice traite des vêtements de  
plongée humides en néoprène 4, 5,
5.5, 6, 7 et 8mm

Avertissement
Avant d’être en mesure d’utiliser ce vêtement, 
il est nécessaire d’avoir suivi une formation et 
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vêtement par une personne non diplômée ou 
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cas d’incident ayant pour origine une mauvaise 
connaissance ou une utilisation inadaptée du 
vêtement.

ATTENTION
Certaines personnes peuvent être allergiques 
au contact des matériaux comme le néoprè-
ne utilisés pour la fabrication du vêtement. 
Consulter un médecin en cas d’allergie avant 
d’utiliser ce vêtement.

Conformité aux normes.
Les vêtements AQUA LUNG ont subi avec suc-
cès les tests de résistance mécanique et de 
performance requis par la norme EN14225-1 
et ont en conséquence reçu l’attestation d’exa-
men CE.
Conformément à la norme, la profondeur 
maximale de test est de 50 mètres. Ces vête-

-
tive à leur classe conformément à la norme
EN 14225-1.

         (16/24°C)5mm, 5.5mm & 6mm : classe C 
7 & 8mm                          : classe B         (10/18°C)

4mm : classe D         (22/30°C)
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En dernière page, vous trouverez une 
charte de taille qui vous permettra de 
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vêtement avec les conseils d’une personne 
compétente.
Si vous choisissez un vêtement trop serré 
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Mettre votre vêtement au rebut (à la poubelle) 
lorsqu’il présente une ou plusieurs caractéris-
tiques suivantes :

- Néoprène ayant perdu 30% de son
épaisseur initiale

- Manchons arrachés
- Délamination du néoprène

Avant la plongée.
Contrôler l’état général du vêtement ainsi 
que le bon fonctionnement de la fermeture 
à glissière.

Habillage.
Ouvrir la fermeture puis retourner le vêtement 
jusqu’à la taille pour faciliter le passage des 
pieds et des jambes. S’il est équipé de man-
chons aux chevilles et aux poignets, toujours 
les retourner vers l’extérieur pour faciliter l’ha-
billage et éviter d’endommager les matériaux.  
Ensuite, clore la fermeture.
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RECYCLING SCRAP

Put your wetsuit in the recycling bin when it shows one or more following 
characteristics:

- Neoprene lost 30% of initial thickness
- Cuffs torn off
- Neoprene delaminating

BEFORE DIVING

Check the wetsuit carefully and ensure the zipper works.

DONNING

CAUTION

Avoid sharp objects: rings, earings, watch, fingernails, ... when donning suits.

Turn the top half of wetsuit inside out (to the waist) this will facilitate pulling the 
suit over the feet and legs. If the wetsuit has ankle and wrist cuffs, alwaysturn 
them out to ease putting on the suit and to avoid damaging the neoprene. 
Once the wetsuit fits snugly then do up the zipper.

CAUTION

Check the wetsuit thermal classification and ensure that it corresponds to 
your diving needs. Depending on the dive duration, you may need an under 
garment which will provide extra warmth and protection.

In all cases, if you are cold, abridge your dive and resurface by respecting 
the usual safety instructions.

An inappropriate wetsuit may result in hypothermia or hyperthermia. 
Correct training is therefore required to understand the correct use of your 
equipment and requirements. 

The hydrostatic pressure action on the wetsuit decreases its thickness. 
Thermal protection and wetsuit buoyancy decrease with the depth.
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USAGE ADVICE

During your dive, protect your wetsuit from abrasive contacts: such as rocks, 
wreckages, boat ladders, etc… Ensure that your other equipment does not 
damage it either; knives, weight belts, etc…

TO TAKE OFF YOUR WETSUIT

Follow the instructions on how to put on your wetsuit but in reverse make sure 
you don’t damage the neoprene or the zipper.

SERVICING

Rinse your wetsuit with fresh, cold water after each dive. Then dry and store it 
on a hanger in a dry shady and ventilated location. You must rinse and dry the 
zippers after each dive.

CAUTION
Do not put your wetsuit in a washing machine nor a dryer. Do not use any 
chemical or detergent products that may damage the wetsuit’s neoprene.

MAINTENANCE

AQUA LUNG recommends to soap the wetsuit periodically and to rinse it with 
fresh and tepid water at a maximum temperature of 30°C ± 5°C. You can also 
carry out bacteriological cleaning by using specific shampoos recommended 
by AQUA LUNG.

STORAGE

Never store the wetsuit near an electric motor or heat source which produces 
ozone. It is recommended to flat store the wetsuit or to hang on an adapted 
hanger. To avoid any neoprene deformation, do not store anything on the 
wetsuit.

CAUTION
A prolonged exposure to heat, ozone, chlorine or UV rays causes neoprene 
decomposition.
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WARRANTY

The warranty applies to all suits where there is a manufacturing fault or a material 
fault recognised as such by AQUA LUNG.
The warranty does not cover damage resulting from improper use and do not 
cover damage like cuts, scratches, ... due to donning not respecting recommended 
rules.
The warranty does not apply if the equipment sold was not used or maintained 
according to the conditions detailed in this guide.
The warranty is voidif the suit is  modified by a person or workshop that has not 
been authorised by AQUA LUNG.
This warranty does not extend to equipment used for commercial or military 
purposes.
Partner Center (rental / instructional) equipment is covered under warranty 
for 1 year from the date of purchase to be free from defects in materials and 
workmanship, provided that it receives normal use, proper care and prescribed 
dealer service, as outlined in the owner’s manual.
For any wetsuit, the consumer benefits from the legal guarantee of conformity, 
and the guarantee against hidden defects. Under the conditions provided by the 
applicable regulations, the legal guarantee of conformity covers the defects of 
conformity existing during the delivery, the packaging, the assembly instructions 
or the installation. The customer who wishes to implement this legal guarantee of 
conformity can act within two years from the delivery of the product. Any defects 
of conformity that appear within this period are presumed to exist at the time of 
delivery, unless proven otherwise. The customer can choose between repairing 
or replacing the property. Its choice may be rejected if it entails a cost that is 
manifestly disproportionate in the other category, given the value of the property 
or the size of the defect. In the event that the repair and exchange are impossible, 
a total or partial refund will be offered to the customer. The customer also benefits 
from a guarantee due to the hidden defects of the product. The action resulting 
from hidden defects must be initiated by the customer within two years from the 
discovery of the defect. The customer can choose between the resolution of the 
sale or a reduction of the selling price.
To request the benefit of these guarantees, it is imperative to provide the 
proof of purchase (invoice or receipt mentioning the date and purpose of the 
purchase). Packaging and transport costs are borne by AQUA LUNG. Defective 
parts exchanged become the property of AQUA LUNG. To qualify for any of these 
warranties, the customer may contact an authorized AQUA LUNG dealer.



AQUA LUNG - LA SPIROTECHNIQUE
1ère Avenue, 14ème rue - CS 60148

06513 Carros Cedex - France
Tél. : +33 (0)4 92 08 28 88
Fax : +33 (0)4 92 08 28 99

La déclaration UE de conformité peut être consultée sur notre site internet :
The EC conformity declaration is indicated on our website:

Las declaraciones UE de conformidad pueden consultarse en nuestro sitio Internet:
La dichiarazione di conformità UE è disponibile sul nostro sito web:

Die EU-Konformitätserklärung ist auf unserer Website abrufbar:
De Europese conformiteitsverklaring kan geraadpleegd worden op onze website:
Вы можете ознакомиться с Декларациями о Соответствии ЕС на веб-сайте:

www.aqualung.com/fr
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